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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Sąjunga (ES) nuo 1971 m. pagal bendrąją muitų tarifų lengvatų sistemą (toliau – 

BLS sistema) besivystančioms šalims taiko prekybos lengvatas. Tai bendros prekybos 

politikos dalis, grindžiama bendrosiomis nuostatomis, kuriomis vadovaujamasi įgyvendinant 

ES išorės veiksmus. 

2026 m. birželio 17 d. buvo priimtas naujas BLS reglamentas (ES) 2026/1395. Jame paliktos 

pagrindinės ankstesnio BLS reglamento (Nr. 978/2012) ypatybės, o reikiamais atvejais jis 

buvo atnaujinamas. Siekiant užtikrinti naujosios BLS sistemos teisinį tikrumą ir stabilumą, 

susijusios procedūrinės taisyklės taip pat turėtų būti paliktos tokiu pačiu būdu ir prireikus 

atnaujintos, kad atspindėtų naujus BLS reglamento elementus. 

BLS reglamento 9 straipsnio 1 dalyje ir 10 straipsnyje nustatyti reikalavimai dėl muitų tarifų 

lengvatų taikymo pagal specialią darnaus vystymosi ir gero valdymo skatinamąją priemonę 

(toliau – BLS+). Europos Parlamentas ir Taryba suteikė Komisijai įgaliojimus nustatyti 

procedūrines taisykles dėl BLS+ prašymų pateikimo.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Vadovaujantis Europos Parlamento, Tarybos ir Europos Komisijos bendrojo susitarimo dėl 

deleguotųjų aktų 4 punktu, šio deleguotojo akto klausimais buvo tinkamai ir skaidriai 

konsultuojamasi, įskaitant konsultacijas su ekspertais, visų pirma 2026 m. birželio 10 ir 30 d. 

BLS ekspertų grupės posėdžiuose. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

BLS reglamento 10 straipsnio 7 dalimi Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti deleguotąjį 

aktą dėl BLS+ taikymo procedūros taisyklių, ypač susijusių su terminais ir prašymų pateikimu 

bei nagrinėjimu. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 09 10 

kuriuo nustatoma specialios darnaus vystymosi ir gero valdymo skatinamosios 

priemonės (GSP+) taikymo procedūra pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2026/1395 dėl bendrosios muitų tarifų lengvatų sistemos taikymo, 

kuriuo panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 978/2012 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 207 straipsnio 2 dalį, 

atsižvelgdama į 2026 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

2026/1395, kuriuo taikoma bendrųjų muitų tarifų lengvatų sistema ir panaikinamas 

Reglamentas (ES) Nr. 978/2012 (toliau – BLS reglamentas)1, ypač į jo 10 straipsnio 7 dalį, 

kadangi: 

(1) BLS reglamento 9 straipsnio 1 dalyje ir 10 straipsnyje nustatyti reikalavimai dėl muitų 

tarifų lengvatų taikymo pagal specialią darnaus vystymosi ir gero valdymo 

skatinamąją priemonę (toliau – BLS+). Siekiant užtikrinti proceso skaidrumą ir 

nuspėjamumą, Europos Parlamentas ir Taryba Komisijai suteikė įgaliojimus priimti 

deleguotuosius aktus dėl taisyklių, pagal kurias suteikiamas BLS+ lengvatomis 

besinaudojančios šalies statusas, ypač dėl terminų ir prašymų pateikimo bei 

nagrinėjimo, nustatymo; 

(2) tikslinga, kad Komisija tinkamai informuotų Europos Parlamentą ir Tarybą apie 

svarbius procedūrinius BLS reglamento įgyvendinimo etapus, pavyzdžiui, BLS+ 

taikymą, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Prašymo pateikimas 

1. Prašančioji šalis savo prašymą pateikia raštu pagal BLS reglamento 10 straipsnio 1 ir 

2 dalis. Prašančioji šalis aiškiai nurodo, kad ji prašo jai taikyti specialią darnaus 

vystymosi ir gero valdymo skatinamąją priemonę (BLS+), numatytą pagal BLS 

reglamento 9 straipsnio 1 dalį. 

2. Prie prašymo pridedami šie dokumentai: 

(a) išsami informacija apie BLS reglamento VI priede nurodytų konvencijų (toliau 

– atitinkamos konvencijos) ratifikavimą, taip pat atitinkamoms tarptautinėms 

organizacijoms deponuoto ratifikavimo dokumentų kopija, prašančiosios šalies 

pateiktos išlygos ir kitų konvencijos šalių prieštaravimai toms išlygoms; 

(b) privalomas įsipareigojimas, prisiimamas prašančiosios šalies kompetentingai 

institucijai pasirašant šio reglamento priede pateiktą formą, kurią sudaro: 

 
1 OL L, 2026/1395, 2026 6 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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i) pareiškimas, kad įsipareigojama toliau užtikrinti atitinkamų konvencijų 

ratifikavimą ir tęsti bei užtikrinti jų veiksmingą įgyvendinimą, paremtą 

veiksmų planu; 

ii) pareiškimas, kad be išlygų sutinkama vykdyti pagal kiekvieną atitinkamą 

konvenciją nustatytus ataskaitų teikimo reikalavimus ir leisti reguliariai 

stebėti bei peržiūrėti konvencijų įgyvendinimo rezultatus, laikantis 

atitinkamų konvencijų nuostatų; 

iii) pareiškimas, kad įsipareigojama dalyvauti ir bendradarbiauti vykdant 

stebėsenos procedūrą, nurodytą BLS reglamento 13 straipsnyje. 

(c) veiksmų planas, kaip apibrėžta BLS reglamento 2 straipsnio 10 dalyje ir 

laikantis BLS reglamento 9 straipsnio 1 dalies d punkto ir 3 dalies. 

3. Kad būtų paprasčiau vykdyti peržiūros procesą, visi prašymai ir pridedami 

dokumentai parengiami anglų kalba. Jeigu 2 dalies a punkte nurodytų dokumentų 

kopijų originalai parengti ne anglų kalba, kartu su kopijomis pateikiamas jų vertimas 

į anglų kalbą. 

4. Prašymas, kartu su pridedamais dokumentais, pateikiamas Komisijai elektroniniu 

formatu.  

5. Kad būtų paprasčiau keistis informacija ir ją patikrinti, savo prašyme šalis pateikia 

Komisijai už prašymą atsakingo kompetentingo asmens kontaktinius duomenis. 

6. Prašymas laikomas pateiktu kitą darbo dieną po to, kai Komisija patvirtina jį gavusi. 

2 straipsnis  

Prašymo nagrinėjimas 

1. Komisija patikrina, ar įvykdyti BLS reglamento 9 straipsnio 1 dalyje nustatyti 

reikalavimai. Nagrinėdama prašymą Komisija įvertina naujausias turimas atitinkamų 

konvencijų stebėsenos įstaigų išvadas ir atitinkamą informaciją iš kitų šaltinių, 

įskaitant, kai tinkama, pilietinę visuomenę. Ji prašančiajai šaliai gali užduoti 

klausimų, kurie, jos manymu, yra svarbūs, ir gautą informaciją gali patikslinti 

kreipdamasi į prašančiąją šalį arba remdamasi kitais susijusiais šaltiniais. 

2. Nepateikus būtinos informacijos, kurios reikalaujama BLS reglamento 10 straipsnio 

2 dalyje arba kurios paprašė Komisija, gali būti nuspręsta atmesti prašymą. 

3. Komisija per šešis mėnesius nuo prašymo gavimo patvirtinimo dienos užbaigia 

prašymo tikrinimą ir nusprendžia, ar prašančiajai šaliai galima taikyti BLS + 

priemonę.  

4. Jei Komisija nusprendžia prašančiajai šaliai netaikyti BLS+ priemonės, ji gali, kai 

tinkama, informuoti prašančiąją šalį apie BLS reglamento 9 straipsnio 1 dalyje 

nustatytas sąlygas, kurios yra įvykdytos, jei tokių yra, ir apie likusius spręstinus 

klausimus. Jeigu prašančioji šalis per dvejus metus nuo nagrinėjimo pabaigos 

pateikia naują prašymą, Komisija gali atsižvelgti į jos ankstesnį vertinimą. 

3 straipsnis  

Byla 

1. Komisija parengia bylą. Bylą sudaro prašančiosios šalies pateikti dokumentai ir 

atitinkama Komisijos gauta informacija. 
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2. Bylos turinys turi atitikti BLS reglamento 47 straipsnio konfidencialumo nuostatas. 

3. Prašančioji šalis turi prieigos prie bylos teisę. Pateikusi rašytinį prašymą ji gali 

patikrinti visą byloje esančią informaciją, išskyrus Sąjungos institucijų arba valstybių 

narių valdžios institucijų parengtus vidaus dokumentus. 

4 straipsnis  

Informacijos atskleidimas 

1. Komisija prašančiajai šaliai atskleidžia esminius faktus ir aplinkybes, kuriais 

remiantis priimami Komisijos sprendimai. 

2. Informacija atskleidžiama raštu, tinkamai atsižvelgiant į konfidencialios informacijos 

apsaugą pagal BLS reglamento 47 straipsnį. Atskleidžiant informaciją pateikiami 

Komisijos nustatyti faktai ir nurodomas jos laikinas ketinimas prašančiajai šaliai 

taikyti BLS + priemonę arba neleisti jos taikyti. 

3. Informacija atskleidžiama kuo greičiau ir paprastai ne vėliau negu likus 45 dienoms 

iki Komisijos galutinio sprendimo dėl bet kokių siūlomų galutinių veiksmų priėmimo 

dienos. Kai dėl susiklosčiusių aplinkybių Komisija negali atskleisti tam tikrų faktų ar 

motyvų, jie atskleidžiami kaip galima skubiau galimybei atsiradus. 

4. Informacijos atskleidimas nedaro poveikio jokiam paskesniam sprendimui. Jeigu 

paskesnis sprendimas grindžiamas skirtingais faktais ir aplinkybėmis, jie 

atskleidžiami kuo greičiau. 

5. Į pastabas, pateiktas po informacijos atskleidimo, atsižvelgiama tiktai tuo atveju, jei 

jos gaunamos per Komisijos kiekvienu atveju atskirai nustatomą laikotarpį, kuris turi 

būti ne trumpesnis kaip 14 dienų, deramai atsižvelgiant į reikalo skubumą. 

5 straipsnis  

Bendrasis išklausymas 

1. Prašančioji šalis turi teisę būti išklausyta Komisijos. 

2. Prašančioji šalis pateikia rašytinį prašymą, kuriame išdėsto priežastis, dėl kurių 

turėtų būti išklausyta žodžiu. Tokį prašymą Komisija turi gauti ne vėliau kaip po 

mėnesio nuo prašymo gavimo patvirtinimo dienos. 

6 straipsnis 

Prekybos bylas nagrinėjantis pareigūnas  

1. Dėl procedūrinių priežasčių prašančioji šalis taip pat gali paprašyti, kad nagrinėjant 

bylą dalyvautų prekybos bylas nagrinėjantis pareigūnas. Prekybos bylas nagrinėjantis 

pareigūnas peržiūri prašymus susipažinti su byla, ginčus dėl dokumentų 

konfidencialumo, prašymus pratęsti terminus ir prašančiosios šalies prašymus būti 

išklausytai. 

2. Jei prašančiąją šalį žodžiu išklauso prekybos bylas nagrinėjantis pareigūnas, 

klausymuose dalyvauja ir atitinkamos Komisijos tarnybos. 
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7 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja 20-ą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 09 10 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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